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Az erdélyi római kath. irodalmi társulat heti közlönye.
Megjelenik minden szombaton. — A társulat minden rendű , Úgy a lap szellemi részét illető cssikkek. mint 
tagjai a lapot tagdijaikért kapják. — Nemtagok részére elő
fizetési dij : egészévre 4 Irt, félévre U írt. negyedévre 1 írt

az előfizetési
pénzek a ,, Közművelődés*4 szerkesztőségének Oyulafehér-

várra a várba küldendők.

Az emberi nem egységéről. melyeket a geológusok korábbi hegyek romjainak 
tekintenek, mi is a földgömb különféle szójárásaiban 
az óvilág bámulatos emlékeinek töredékeit látjuk.ch) 
Törésök szabatossága engedi jogosan következtet
nünk, hogy egykor egészet képeztek, a töréskor 
rajzain jelentkező merészség és darabosság azt bizo
nyltja, hogy erőszakos megrendülés szakitá szét.

Azonban könnyű az óvilág annyira a mennyire 
müveit nyelvei között hasonlóságot fedezni fel ; — 
egészen másként áll a dolog az újvilágra nézve, hol 
a különféle nyelvek szétágazásán a legkitűnőbb és 
fáradhatatlan nyelvbuvárok is csüggedeztek, mig 
végre a vallás ellenei bebizonyíthatni vélték, hogy 
Amerika külön tulajdon népességgel bir; — de nem
sokára feltűnt a vigasztalás csillaga a jobbérzelmüek- 
nek és öröm volt látni, mint vonják félre a fátyolt 
a lexikalisták.

Smith Barton és Vater voltak elsők, kik e té
ren az uttörés dicsőségét elragadták. Kik Humboldt 
S. bírálata szerint 83 nyelvben 170 szót találtak, me
lyek ugyanazon gyökökkel látszanak bírni. Malte 
Brun az amerikai és ázsiai nyelveket földrajzi kap
csolatba iparkodott hozni. Azonban ha az Amerika 
nyelvein átvonuló szerkezetet vizsgáljuk, kitűnik, 
hogy egy családot alkotnak, melynek valamennyi 
tagja a nyelvtan összhmgzása által rokonul, mely a 
nyelvtan legnélkülözhetlenebb részeit magában fog
lalja és abban áll, hogy az ige jelentménye és viszo
nyai ragozás helyett szótagok becsusztatása által ha
tároztalak meg, mely sajátságot Humboldt V. agglu- 
tinatiónak nevez, mely az újvilág mindkét felére ki
terjed, s a
nek család hasonlóságot kölcsönöz; ezen csodálatos 
hasonlóság Mater szerint egy amerikai őstörzslétének

(Folytatás.)

V. De ha a nyelvek egységét elfogadjuk, a 
szétoszlást nem tudjuk megmagyarázni a bibliai el
beszélés vagy valami rendkívüli esemény nélkül. 
Ezen álokoskcdás hihetőleg azáltal kerülte ki a ré
gieknél a leleplezést, minthogy az emberek számos 
eredetileg különböző fajait vették fel. Azoknak, kik 
ezt nem ismerik el, s egxetlenegy törzspárig men
nek vissza : hogy a szerkezetben különböző nyelvek 
létét igazolhassák, szükségkép csodához kell folya- 
modniok, s azon nyelvekre nézve, melyek a gyö
kökben s tényleges sajátságokban egymástól külön
böznek. a nyelvzavarhoz tartani magukat. Ily csodá
nak elfogadása nem mond ellen az értelemnek ; 
miután ugyanis az óvilág romjai világosan mutatják, 
hogy a mostani előtt más életrend létezett, úgy bi
zonynyal hihető, hogy az kezdetben sérthetetlen ma
radt s csak időjártával szenvedett lényeges válto
zást. A hires Balbi az általános nyelytudomány egész 
birodalmát átkalandozta és meghallgatta olyanok
nak is a véleményét, kik egész életüket e tudo
mánynak szentelték ; ő szerinte a nyelvbuvárok ku
tatásai a szent okmányok valódiságát legkevésbbé 
sem gyanúsíthatják; ő ugyanis igy nyilatkozik : »Sem 
történelmi, sem csillagászati emlékek nem valának 
képesek Mózes könyvére. Valamikor tévedést rábi- 
zonyitani, sőt ellenkezőleg valamint a legtudósobb 
nyelvészek, úgy a legalaposabb mennyiségtanárok 

által nyert eredmények fölötte csodálatos módon 
összhangzanak velük.« Az egymással rokon, bizo
nyos családokba sorozott nyelvek az emberi nemet 
bizonyos nagy családokba osztják. »Hasonlólag azon 
együvé csoportosított, de elszakasztott tömegekhez,

legvadabb és legmüveltelenebb nyelvek-

nj Wiseman i. m.
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zott : miszerint azokban a protestáns patens megsérté
sét látja, mivel a felügyeleti jog az evang. iskolák fö
lött az államnak Ítéltetik oda. Ugyana hozzáteszi, hogy 

iskolatörvények tulajdonképi értelemben, és nem

csodálatosan kedvez, és így, ha oly nyelvek között, 
melyek 100 mérttöldnyi távolságban állnak egymás
tól bizonyos rokonságot veszünk észre ; valamennyi 
a műveltség egy közös központjából veheti ere
detét.

ezen
is az iskola javára, hanem politikai czélokból és czé- 
lokra hozattak volna. Ezek'a protestáns plébános szavai.

Természetesen a panaszok, melyeket itt protestán
soktól hallunk, katholikus körökben annál gvakoriabbak 
és okadatoltabbak, miután a birodalom inneni fele 19 
millió katholikust és körülbelül 370,000 protestánst 
számlál.

Gondos megfigyelés után kitűnik, hogy ezen 
nyelvek a nagy családnak mind alá rendelvék. mint 
ezt már llenas gyanita. A sok különböző nyelvnek 
oka leginkább a miveletlenség és vadság, úgy any- 
nyira, hogy a hittérítők szerint a vad népek közt 
alig van egy falu. mely a másikkal ugyanazon nyel
ven beszélne, de sőt ugyanazon faluban még a csa
ladok is különböző nyelveket használnak, nyelvük 
naponkint változik. Közép-Amerikában a hittérítők 
megkisérlették egyes vad népek nyelveit leírni, s 
minden szavaikat szótárba szedték, melyeket csak 
tehettek ; azonban tiz év múlva visszatérvén hozzá- 
jok, mar nem használhatták szótárukat, annyira vál
tozott nyelvök ; régi szavuk eltűntek, újak merültek 
fülszinre, nyelvök egész külső alakja átváltozott. 
Müller is a nyelvek ezen sokféleségét a vadságnak 
tulajdonítja. »De ez korántsem bizonyít valami nagy 
fokú műveltséget, inkább azt mutatja, hogy a külön
böző amerikai népfajok soha sem rendelték magu
kat alá valamely hatalmas állami központnak, és 
hogy soha sem sikerült nekik nagy nemzeti birodal
múkat alapitaniok. 
bözik nyelvök, de a műveltséggel mindinkább köze
lednek egymáshoz.

Borneo Kannibál lakói Cranfurd szerint néhány 
száz nyelven beszélnek. — l gyanezt bizonyítja King 
kapitány az egy fajhoz tartozó ausztráliai türzsekivr'. 
Az amerikai szójárások különféleségéhez meg a külön
böző körülmények ¡5 befolyással bírtak. Az amerikai 
hagyományok mint vándor népeket tüntetik fel. kik 
észak-nyugotrói délre költöztek ; korszámítások a 
kelet-ázsiakéval sokkal határozottabban 
hogy sem ez puszta esetleges lehetne.

(Folyt. küv.

Már az 180S. májusi törvény 1. és 2. ijÿ. értelmé
ben az egyház az ö közvetlen felügyeleti jogával még 
a vallás oktatás és isteni tiszteletre nézve is az állam
nak van alárendelve. E tjtj. szerint egy Caesaropa- 
pismus létesület, midőn a közoktatási minister, még 
akkor is, ha zsidó volna, legfelsöbbb bíróvá tétetik 
meg a hit és isteni tisztelet dolgában is, a mennyiben 
azok az iskolára vonatkoznak. E törvény szerint a mi
nister döntvénye ilyenekben, még hitdolgában is föl- 
lebezhetlen, és a püspök és az egyház határozatai fö
lött áll.

Ha p. o. amint a nemrég csakugyan megtörtént, 
egy tartományi iskolatanács határozatilag ilynemű 
döntvényt ad ki : .hogy babona azt hinni, miszerint az 
ördögnek hatalma van, az embereketVoszra csábítani-, 
akkor e tartományi iskolatanács minden bizonynyal 
hit dolgában határozott, és mégis másrészről azt a nép
iskolai törvény 1. 2. tjtj. szerint egészen törvényes, ille
tékességének keretén belül maradt. Ilyen körülmények 
között, azt hiszem, hogy egészen helyesen szabad és 
kell e törvényt kereszténytelennek nevezi.

A vallás oktatását, az órák számát illetőleg any- 
nyira megszorították, hogy e tananyagot nem lehet ki
meríteni. A hol az órákat szaporították, ez önkényüleg 
történt — anélkül, hogy a papsáptól tanács kéretett 
volna.

\ ad állapotban ugyan kiilön-•: 1-

A főreáliskoláknál nagyobkrészt a vallásoktatást
eltörölték.

Az egyházi hatóságok intézkedései, mint 
már mondám h it és istentisztelet dolgában 
csak akkor, érvényesülhetnek, ha a kerületi iskolata
nács azokat megerősiti, a mit meg is tagadhat. Mint 
legfelsőbb fokú bíróság a tartományi iskolatanács ha
tároz.

megegyez.

Minden vallásos nézetet, minden vallásos életelvet 
kiküszöböltek sőt „Jézus“ nevét is eltávolitották az 
iskolakönyvekből, persze ezért állandó panasza 2. ta
nítók és szülők — hogy amazok oly humanistikusan 
vannak összetákolva, miszerint a gyermek belőlök nem 
alkothat magának egy gondolatot sem, nem találhatván 
meg ezt bennök.

Az iskolai imádságot ismételten eltörölték, s a 
hangos imádságot egy, 100 keresztény gyermeket szám
láló osztályban 5 zsidó kedvéért megtiltották. A he
lyett az úgynevezett felekezetnélküli imádságokat hoz
ták be, vagyis valósággal az indiánok .Nagyszebenié
hez“. intézett könyörgéseket. Sőt az iskola gyerme

Br. hipanli követ beszéde, melyet a bécsi bi
rodalmi gyűlésen 1 SS 1 május 13-án tartott.

(Folytatás.)

Már 1870-ben a Dove-féle „Zeitschrift für protes
tantisches Kirchenrecht“ IX. kötetében megjelent egy 
értekezés a bécsi lutheránus plébános l’orubszky frus- 
távtól, ki a népiskolai törvények fölött oda nyilatko-

12, Malier M. 1 m.
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kéknek - Urátzban történt — még a ..Dicsértessék 
a Jézus Krisztus- üdvözletei is megtiltották.

A vallásból val 5 osztályzat oly keveset nyomó
nak nyilváníttatott, hogy a tanulónak egy magasabb 
osztályba való fölmenetelést nem

A tartományi iskolahatóságnak kell határoznia 
és határozhat is a fölött; vájjon az egyházi vallástani- 
tónak díjazást engedélyezi és adni akar-e vagy 
a világi valláslanitónak 
vallástanitókat is ismer-e dijazázt minden esetre enge
délyezni kell.

Hogy a vallásoktatást lehető népszerűtlenné te
gyék, a vele járó költségeket az általános közoktatási 
előirányzatból kitörölték és azokat a hitsorsokra, az 
egyes izkolakerület községére rótták.

A vallástanitót nem a főtanitókhoz legfölebb a 
gyakorló tanítókhoz és gyermekkertésznőkhez számít
ják. sőt ezen bizonytalan szerencse is csak akkor jut 
neki osztályrészül, ha az állandóan alkalmazva van.

Az egyház papi képviselői, bármikor és bárhol 
lépnek az iskolafelügyeleti' hatóságba, legtöbbnvire 
olyan többséggel látják szemben magukat, mely még 
arra is törekszik, hogy a törvényt a lehető egyházelle
nek módon érvényesítse.

Már a törvényben gondoskodtak arról, miszerint, 
ha valahol az adófizetőnek még bátorsága és pénze 
maradt volna arra, hogy saját vagyonából iskolát ala« 
pitsvn, ez is az iskolatörvény általános kaptájára ve
zessék és szabadságától megfosztassék.

A vallásgyakorlatokat nem ritkán oly’ módon 
ócsárolták, hogy ezek az ifjúságnál. — a természeténél 
fogva a könnyelműséghez hajlandó ifjúságnál, igazán 
nem találhattak becsülésre.

A törvény azon intézkedésének da
czára, hogy a vallásoktatás számára a tananyagot az 
egyházi hatóság oszsza be mégis annak a tartozó meg
állapításánál semmi befolyást sem engedtek.

A legtöbbször olvasni nem tudó legkisebb gyer
mekek részére hetenkint egy órai vallásoktatást en
gedtek, és ezen egy’ órának is itt gy’akran el kell esnie, 
mivel a tanítónak erre állítólag ideje nincsen. Ily mó
don hogy is volna lehetséges a vallásoktatás, ha még 
azonfelül törvény’ és rendelés parancsolják azt, a taní
tónak ha akarna is. a vailásoktatót a káté ismétlésé
ben támogatni nem szabad ?

De hogy hány esetben dolgozik egy'enesen ellene 
és rombolja le azt a tanitó. mint a hitelemzö felépitett,. 
arról hallgat ugyan a törvény, de beszél a tapasztalás 
Még a bibliai történet is kiköszöböltetett az olvasó
könyvekből, hogy a vallás oktatásnak semmiben se 
nyujtassék támasz.

Vájjon ily'en körülmények közt a valláserkölcsi 
nevelésrőli szólásmód nem válik-e puszta képmutatássá 
hogy’ a keresztény szülők lelkiismeretét elaltassa’? Hs 
kieiégitsen-e keresztény szülőket az, ha eme körülmé
nyek között egyszer egy közoktatási minister csupa 
udvariasságból mintegy bokrétácskával jobbra a val

lás-erkölcsi nevelést hangsúlyozza, mig az elődje egy 
bókkal balra az erkölcs-vallásos nevelést kiemelendő
nek vélte ?

Daczára az 1868. májusi iskolatörvény ;-ik igának, 
melyszerint vallásitankönyvek az iskolákban csak ak
kor alkalmazhatók — ha ezek az illető egyházi, ható
ság által elfogadtattak és megerősítettek; ily’ 
erősített vailástankönyvek ministeri rendelet által 
szerűen eltiltanak és az egy’házi hatóság e rendsza
bályról nem is értesittetett.

A tanitó az osztrák népiskolákban törvény és 
deletek által már valóban oda jutott, hogy már nem is 
lenne többé képes az államot támogatni azon esetben 
ha valaha az állam nálunk is hozzá azon követelést 
intézné, melyet e német császár Berlin tanítóihoz intu

ís akadályozhatja.

meg-
nem ; egy-

a mi törvényünk t. i. világi

ren-

zett : hogy’ az ifjúság keresztény’ nevelését ismét ve 
gyek kezükbe.

iFnlyt. kiiv.

Kinyilatkoztatás ős liitvogészvt
I. Apolló mint Mózes és a Messiás.

I Folytatás.)

A hitrege továbbá azt mondja, hogv noha Apolló 
maga a zenészei istene volt, mégis a szemtelen Mar- 
syas nevű Satyr a hárfán vetélkedni kezdett vele. — 
Apolló bele is egyezett abba, de csak oly föltétel alatt, 
hogy a győztes-fél a legvőzöttel úgy bánhassék. amint 
épen neki tetszeni fog'. A vetélkedés meg is kezdetett, 
és természetes, hogy a szemtelen Marsy’as húzta a kur
tát, kit azért Apolló egy’ fához kötözve elevenen meg- 
nyuzott.M — Már ha hiszszük azt, hogy’ mindenek az 
Isten örök Igéje által lettek az égen földön és föld 
alatt; akkor azt is önkényt el kell ismernünk, hogy 
minden művészet, minden tudomány és minden tökély 
egyenesen ö tőle s ó altala van, s következőleg, hogy ő 
az Istene a zenészeinek is. De hogy’ is ne, hisz' az an
gyalok is ó általa lettek, az angyali karok égi zenéjét 
pedig még soha emberi phantasia meg" nem közelít
hette ; hát aztán, milyen lehet még magának az angya
lok Urának és Istenének ebbel; tökély’e?!

A satyrokról már másutt is említettük s alább be 
is fogjuk bizonvitai, hogy azo': mindig az ördögök he
lyett szerepelnek a hitregészetben ; minélfogva tagad- 
hatlan. hogy’ ördögöt helyettesit maga a szemtelen 
Marsyas is, aki elég vakmerő vala vetélkedésbe bocsát
kozni, versenytérre szállani az ö hárfáján Apollóval, a 
zenészeti isteni tökély’ legfőbb mesterével, magával az 
Isten Fiával. — De kudarczot vallott, s egy fához kötöz- 
tetve — értsd a kereszt kinfáját — elevenen megnyu- 
zatott, az az : az ő szemtelenségeinek ezerváltozatu ál- 
arcza lehuzatott, lelepleztetett s ő maga a Messiás által 
élő-halottá tetetett. — A hitregéberí emlitett ördögi 
merénylet valóságáról tanúskodnak Izaiás eme szava 
is: „Letaszittatott pokolra dicsőséged hárfád zengésé-

i Apollodnr. 1. I. c. 4. 2.
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átok és ördög hatalma alá vetett földön, annyi minden
féle rósz példa közepeit visszaszerezni elég erősek, 
elég elszántak voltak.

Itt megint azt mondhatná valaki, hogy a kevélv 
Niobe alatt rejlő első Évát kárhoztató Diána, mint a 
Messiás anyja, az eredeti bűn elkövetésekor még sehol- 
sem létezett; következőleg nem is lehet igaz, mitahit 
rege után mi fennebb mondottunk. — Én erre azt fe
lelem, hogy ez ellenvetés atnily igaz emberileg szólva, 
épen oly alaptalan és ferde fölfogásu az Isten örök 
tervei és határozataira nézve. Avagy miért mondatik az 
Isten örök Bölcsesége 
vonatkozólag: „Én a 
mazám, előszülött minden teremtmények 
előtt" — tehát még Ádám és Éva, sőt az angyalok 
előtt is? — Innen fejthetni meg, hogy szent János 
gelista is a kevély angyaloknak a Fölséges Ur Isten 
elleni vakmerő lázadása alkalmával — tehát még mind
járt a világ kezdetén — a Messiás örökszüz anyját, 
mint már akkor is valósággal létezőt lépteti föl. Ugyan
ott érintve van az is, hogy az angyalok egy részének 
föllázadása, az idők teljében megtestesülendő Isten Fia, 
a Messiás miatt történt, amennyiben t. i. nem akarták 
azok az Istenembert imádni s az ő hatalmát, felségét 
és dicsőségét elismerni. S valóban, a hitrege is elismeri, 
hogy Apolló az egeket ostromló óriások ellenében a 
Jupiter pártján volt; mely alkalommal egy Ephialtes 
nevű óriásnak az egyik szemét ő, a másikat pedig 
Herkules ütötte ki. Mi arra mutat, hogy az ördögöt az 
Apolló és Herkules által is jelölt Messiás ölte meg, 
győzte le.

vei: mely leszen derekaljad, takaród a férgek. Hogyan 
estél le az égből te Lucifer-hajnalcsillag, te hajnalnak 
bíboros fia ! mi módon rohantál le a földre te nemzetek 
lármoloja ! Ki azt mondod vala szivedben: Fölmegyek 
az égbe. felmagasztalom Istennek csillagai felett ki
rályi székemet . . Fölemelkedem a felhők magassága 
fölé, és hasonló leszek a Felségeshez: mindazáltal le- 
iaszittattál pokolra, a sirnak legmélyebb fenekére.“2 3)

Hasonló vitája volt Apollónak még Bánnal is, a 
kiről szintén tagadhatlanul áll, hogy ő is az ördög he
lyett szerepel a hitregészetben. Pán ugyanis az ő fül
sértő és elferdült hangokat nyafogó tilinkójának na
gyobb művészeti bájt és tökélyt szeretett volna tulaj
donúm, mint az Apolló varázserejü s még magát az 
érzéketlen természetet is mozgásba hozó hárfájának. 
De 6 is legvőzetett Apollótól, s midőn az oktalan Mi
das még akkor is Bánnak adná az elsőséget Apolló fe
lett, ez őt szamár-fülekkel jutalmazá mag.“) — \Iár el
ső pillanatra is mindenki láthatja, hogy valamint az 
elíbbeni pontban, úgy itt is az ördögöknek az Isten 
Fiával való vetélkedése magán az undok kevélység! 
bűnön alapszik: s innen fejthetni meg azt is, hogy mi
ért nevezé a kevélységet maga a nagytudomá- 
nyu szent Ágoston is: az Isten álmajmolásá- 
nak;4; mert azt mindenki kénytelen elismerni, hogy 
Pán is csak álmajmolója vala Apollónak. Az pedig, 
hogy a hitregében szamárról-, szent Ágostonnál pedig 
majomról, majmoiásról van szó: úgy hiszem nem oly 
nagy különbség, hogy könnyen ki ne lehetne azt egyez
tetni, miután szamárnak vagy majomnak lenni — át
vitt értelemben - csaknem mind egyre megy.

Apolló vala az is. ki a kevély Xiobe valamennyi 
fiú gyermekét — mint Diána annak a leányait -- nyi
laival lelődözte— Mi a kevély Xioberól is tudjuk, 
hogy alatta, is a kevélység bűne miatt valamennyi ma
radékaira halálthozó Éva értetődik. S ha a hitiegében 
Apolló és az örökszüz Diána lödözi le a Miobe magza
tait : úgy a valóságban is az isteni örök Ige s az örök
szüz Istenanya. Mária, volt az, ki a testi és lelki halál 
téletét a bünter'nelt első emberpárra és maradékaira- 
kimondotta, de egyszersmind a megváltásbani reményre 
is különben örökre elkárhozandókat feljogositotta, — 
t ennebb azt mondám, hogy az Istenanya maga is a 
testi és lelki halálitéletét mintegy segített kimondani 
az első emberpárra és azok maradékaira : de én e sza, 
vakat nem veszem szoros értelemben, miután tudom 
hogy az Atya maga sem Ítél senkit, hanem minden 
Ítéletet egyedül a Fiúnak adott ; hanem csak úgy kí
vánom azokat a szavakat értetni, hogy a második 
Ádám és Éva« a Messiás és az ő szent anyja, megszé
gyenítette s mintegy kárhoztatta az első Ádámot és 
Évát, amennyiben ezek a még átok alá nem vetett s 
tökéletesen kielégítő állapotban és földön sem tudták 

mondom megszerezni, de még megőrizni is azt, 
amit amazok — a Messiás és anyja — a bünterhelt,

és annak örökszüz anyjára 
Magasságbelinek szájából s/.ár-

evan-

(Foh t. küv.)

t A R €Z Ae
Csik vészes napjaiból.

(Történeti beszél).1

(Folytatás.)

IV.
A foglyok között.

Szivinditó volt a foglyok állapota. Kor- és nem 
különbség nélkül sötét pinezékbe avagy fészekbe zárva 
a dermesztő hidegben a szükséges ruhadaraboktól is 
megfosztva egymáshoz lánczolva, a tatárok állatias 
durvaságának és korbácsainak kitéve az emésztő fájda
lom és a jövő fölötti aggály egész a kétségbeesésig 
marczangolá keblüket. Az anya szorongva gondol ked
ves gyermeke után, kit hiába keresnek szemei; a nő 
férje után hiában eseng, talán hült teteme fekszik va
lahol, kitéve a fenevadok szétmarczangolásának. Bol
dog ki szeretettével tgy helyre jutott, legalább a szen
vedést elviselhetővé teszi azon tudat, hogy oldalánál 
szemlélheti őt. A tatárok eddigelé mintegy 4000 fog
lyot ejtettek, köztük 120 örményt Szépvizröl, számos 
nemest és előkelőt.

nem

2) Isai. 14. II—ló. 3) Ovid. Métám. II. v. 14b et sgg. 4) S. Aug.
De Civ. Dei 1. 19. c. 12. 5; Hvgin. Jab. Int.
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Az alkapitány házának tágas pinczéje is zsúfolva 
volt foglyokkal. Az egyik sarokban ott feküdt bor
zasztó fájdalmakat szenvedve az alkapitány, mellette 
leánya, halványan mint a letört liliom, szorongó kebel
lel tekintve szenvedő atyjára, olykor=olykor imaszava
kat rebegve. Zsebkendőjével bekötözé atyjának sebét, 
mely szerencsére 
tesség által okozott gyengeség mérité ki a külömben 
is koros férfiú erejét. Olykor olykor megnyílik a pincze 
ajtaja s azon egy bozontos tatár lép be durva kenye
ret és vizet osztva szét, sóhaj és zokogás váltják fel a 
néma csendet. Most mintegy mély álomból felocsúdva 
emeli fel fejét az alkapitány s alig hallható hangon le
ánya nevét hangoztatja.

„Itt vagyok kedves atyám“, válaszol sietve Ilona.
.Adj egy kis vizet“ szóltaz atya „oly égetőn szom 

ázom-1, s megfogván a leánya által feléje nyújtott kor
sót jókorát húzott belőle.

„Most egy kevéssé jobban érzem mag'am, kedves 
leányom, de te hogy vagy? nem történt valami bajod? 
Oh Istenem. Istenem, miért engedéd megérnünk e ször
nyű sorsot!“

„Ne aggódjék, kedves atyám" válaszolt Ilona, 
„nincs semmi bajom, sőt boldognak érzem magam, hogy 
oldalánál lehetek.“

„Bár fogadtad volna meg parancsomat, akkor ta
lán még elmenekülhettek volna. Szegény öcsém Kál- 
noky mi sors érhette őt is !“

„Ne búsuljon kedves atyám" szólt Ilona, alig tud 
ván elfojtani a zokogást. Ő jó helyen van, hisz ezer- 
szerte jobb helyzetünknél a halál. Midőn atyám meg 
sebesitését meglátá s elleneink diadalkiáltásait meghal
lotta, láttam hogy irtozatos dühvei a legsűrűbb tömeg 
közé rohant. Hogy mi történt vele azután azt nem tu
dom. Kétségkívül a túlnyomó erő áldozata lett."

„Nem kell még kétségbe esni leányom!" válaszolt 
az atya“ Isten nem hagyjael a benne bizókat. ami hely
zetünk is jobbra fordulhat még. Csak imádkozzunk az 
egek Urához és a boldogságos szűzhez közbenjárásáért 
helyezzük reménységünket ő bennük.“

Ezalatt Ali rendeletére az egész tábor mozgásba 
jött, mindenütt a továbbszaladásra készülődtek s az 
előcsapat lassú menetben meg is indult. A foglyok is 
kivezettettek, egymáshoz lánczolva a tábor utócsapatát 
képezendők. A jajveszéklés és siránkozástól viszhang- 
zott a táj, mig a tatár katonák korbácsaikat kegyetle
nül használván, hallgatásra kényszeriték őket.

Alit és a khán fiát együtt látjuk titkos beszélge
tésben s miután mely hajlongáson között elta.vozott, 
Ali a foglyok felá irányzá lépteit.

„Hol van az átkozott gyaur vezér, Ozmán?" kérdé 
az őrség hadnagyától.

„A harmadik sor közepe felé két gyaur között, 
kötve leányával együtt, mert az öreg nagyon gyenge 
s nem tarthatna lépést velünk, tehát azért kötelessé- 
.gükké tettem őt vezetni.

„Kutya hitetlen faj, megérdemelné mindenik. hogy 
a farkasoknak martalékául kitegyük. „Hát te még vo- 
nakodol menni „szólt ostorával nagyot suhintva 
védő alkapitány felé „megtanitlak menni, ha eddig 
nem tudtál."

a szén-

„Oh uram.“ csengett Ilona „kímélje szegény atyá
mat, nem látja, hogy sebe miatt olyan gyenge."

-Mit te még feleselni mersz, kígyó- szólt Ali 
„eredj" szólt a mellette álló tatárhoz „hozz köteleket, 
nincs eléggé megkötözve a galamb“ majd megtanitlak 
nyelveskedni- s mialatt a tatár köteleket hozandó el
távozott, Ilona fölé hajlott azon szin alatt mintha a kö
telékeket szorítaná, s hirtelen nehány szót súgott a 
leány fülébe, melyeknek villanyszeré hatását még a 
mellettök álló fogolytársak sem vevék észre.

„Oh atyám“ rebegé Hona alig hallhatóan „ő él és 
szabadulásunkon munkálkodik, legyen hála és dicsőség 
neked boldogságos szűz, ki eszközléd, hogy imám ;neg- 
hallgattatásra talált!"

nem volt halálos s csak a vérvesz-

„Mi, él jegyesed, és szabaditásunkon munkálkodik? 
szólj leány, mert különben azt hiszem, hogy álmodom!

„Igen atyám, e tatár, ki az imént oly kíméletlen 
volt irántunk, e tatár sugá füleimbe, hogy legyünk 
megvigasztalódva, jegyesem szabaditásunkon munkál
kodik és kért, hogy bizzunk ö bennes alkalmazkodjunk 
utasításaihoz."

„Nem mondtam meg leányom, válaszolt 
hogy bizzunk a jó Istenben s minden jobbra fordu
landó

az atva.

Ezalatt a tábor egész tömege útnak indult. Elől 
haladott a khán főtisztjeitől környezve, utána a fegy
veresek sokasága, leghátul pedig a foglyok tömege 
sietésre ösztönöztetve a tatár korbácsok által. Ilona 
és atyja Ali rendeletétől egy ökörfogatra tétettek fel, 
tekintetbe véve az alkapitány előkelő állását, sebeit és 
Ilona gyengeségét, s habár kötelékeik nem oldattak föl, 
mégis legalább az ut fáradalmaitól meg lettek kiméivé. 
All mindenütt jelen volt, majd a tatár vezéreknek uta
sításokat osztogatva az elűhaladás irányát illetőleg, 
majd a foglyokatsietósre ösztönözve. Egy párszor Ilo- 
náék mellé is furakodott szitkozódva s szinieg üti ege
ket is osztogatva s mindannyiszor tudott egy pár biz
tató szót intézni hozzájok. Sőt egy alkalommtl egy fé
nyes tárgyat is csúsztatott a leány mellé, mit az mohón 
megragadott és igyekezett elrejteni.

Szép téli nap volt, az azúrkék egen egyetlenegy 
felhő sem mutatkozott. Az útban eső falvak üresen ál
lottak, a lakosok elmenekültek a tatár tábor közeled
tének hirére. A Somlyóban reájok várakozó zsákmány 
reményében nem is igen törekedtek kikutatni a tatárok 
a házakat csak felgyujták azokat, s igy közeledésüket 
mindenfelé az égő falvak lángja jelzé.

Az eddig nagyobbára szűk völgy kiszélesedett s 
tág teret nyújtott a tatároknak homloksorakozá sra. A 
foglyokat sietésre ösztönözték s nagyot kanyarodva a 
tatár had balszárnya mögé álliták föl. Már látszott 
Somlyó alsó vége, a szeredai vár és az ódon kolostor
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— Programm-szeiiile. brassói rom. hath. 
fôgymnasÎKm értesítője iS8o=8i tanévről. Értekezik 
benne Czinege István „A vízről a terrnésze- 
háztartásában" 25 lapon át. A tanártestületet 3 
egyházmegyei pap és 9 világi képviseli, egy tanári 
állomás helvettesittetik ; ezen rovatban a tanintézetek 

j legnagyobb száma nagyon helyesen nemcsak a tanár 
1 nevét, az osztály melyben tanít és a tanárkodás! évet 

tünteti ki, hanem még azt is, hogy kik a tanképesitett 
I rendes vagy helyettes tanárok, mert ez ép olyan lé

nyeges mozzanat az iskolák életében, mint akármi más 
s pedig az értesítő a czélnak csak úgy felel meg, ha 
az iskolai életének teljes képét adja ; no meg a 
tanárok társadalmi vagy irodalmi működése sem olyan 
szégyenletes dolog, mit a testületnek elhallgatnia kel
lene, mért hiszen ha igaz, hogy mozgás nélkül nincs 
haladás, úgy a társadalmi élet s az irodalom érdekében 
kifejtett munkásság mint a haladás jelképe csak díszé
re válhatik egy területnek.

A rosszul felfogott kollegialitás vagy szemérine- 
tesség köpenyével nem szabad a társadalom ítélete 
elöl rom. kath. iskoláink renoméjának előmozdítása 
tanúsító egyetlen jelt sem eltakarni. Mert nagyon jól 
tudjuk, hogy a társadalom ma bizalommal helyhez 
sok megbízatást tanárainak kezébe, mert tapasztalja, 
hogy az úgy a leghívebb munkások egyikének kezébe 
került : sőt a társadalmi téren is tétlen tanári embere
ket alkalom adtán mindig korholja. Ez olyan tény', 
melyet a napi lapok úgy mint a szakközlönyök egy
aránt tanúsítanak (1. többek közt a Tanáregyleti köz
lönyben a Petrovits féle Polémia czikkeit). Igaz, hogy 
akadnak olyanok a laikusok közül, sőt tanári körök
ben is, kik satirat szeretnének csinálni abból, ha egyes 
tanárok csekély társadalmi működése megemlittetik az 
értesítőben, de hát miből nem lehet gu*yt űzni ? Ha
nem hát ezek meg nem tudják, hogy mf s oldalról 
azon tanárokat verik, kiknek társadalmi és irodalmi 
munkássága ismeretlen ; hol van pedig a működés igaz 
kitüntetésévé alkat masabb hely az év végi értesítőnél ?

Kiváló megemlítést érdemel az. hogy a tánártes- 
tület a tantárgyakat a szakrendszer teljes tekintetbe 
vételével helyes csoportosítással osztotta be.

magas torn vu templomával is előtűnt, midőn a kis 
Som Ivó aljáról egetzáró kiáltás rémité el a biztonságá
ban mitől sem tartó tatár sereget.

(Folyt, köv.)

Kisebb közlemények.
;

\1A. Választmányi gyűlés.
mely tartatott 1881. évi július hó 11-én.

1. kano-Jelenvoltak : Biró B. alelnök, Nagy 
nők, Csiszár J. Straubert Ö-, Cserm B., Ba

bás G. vál tagok, Á véd J. pénztárnok, F o g a- 
r a s i J. ellenőr. Tódor J. társ. titkár.

1. A múlt vál. gyűlés jegyzőkönyve hitelesíttetik.
2. Alelnök jelenti, hogy t. J ó z s a Sándor gyer- 

gyóditrói tanító, mint rendes tag kiván a 
lépni, és mint ilyen az I. szakosztályba óhajt soroztatni.

— A választmány örvendetes tudomásul vévén az 
erről szóló diszokmányt kiadatni rendeli.

3. Alelnök fölszólítja az I. sz. o. elnöksége, hogy 
Székely Antalnak franczia eredetiből fordított „A 
leánynevelésről" czimii (Feneiontól) müvéről, mely vé- 
leménves bírálat végett oda áttétetett vala, tegye meg 
jelentését. Mely fölhívásnak Tódor Józsefi, sz. o. elnök 
engedve, élő szóval jelenti, hogy az 1. sz. o. tekintve 
a műnek még ma is kor- és czélszerü voltát és annak 
Székely által eszközölt igen sikerült fordítását, igen 
ajálja azt, nemcsak, hogy a társulati lap utján közzé- 
tétessék, hanem hogy külön lenyomatban is kiadassék.

— A választmány az ajánlatot elvben elfogadja, 
és annak kiadatásátát alkalmas időben eszközölni fogja.

r a

társulatba

4. Elnökség jelenti, hogy a „Székel y Czimba- 
lomhangok“ czirnü versgyűjtemény kiadatását illető | 
feladatában eljárt, a mennyiben ezzel kapcsolatosan a 
társulat kiadványainak állandó stereotyp alakját meg
állapította, s nyomdászszal a szerződést a lehető leg- 
jutányosabban megkötötte. Egyszersmind a társulati ki
adványok megállapított alakjának tervezetét beter
jeszti.

— A választmány tudomásul veszi, s a beterjesz
tett tervezetet elfogadja. A \ égzett tananyagra elmondhatjuk, hogy itt-ott 

a miniszteri tantetv szószerinti szövegével, több helyen 
azonban oly módon jeleztetik, mely mind a szabálysze
rű tananyagot mind a követett módszert s a felhasznált 
eszközöket kitünteti.

Ezután az Írásbeli dolgozatok s a használt tan
könyvek jeleztetnek.

A tanügyi adatokból mint kiválóbbakat felemlítjük 
a vallás- és közoktatásügyi miniszter ur ő nagyméltó- 

1 ságának látogatását az intézetben; fölemlítjük tovobbá, 
— A választmány tudomásul veszi, s pénztárim- hogy a hólyagos himlő járványossá lévén Brassóban, 

kot és ellenőrt ezen időre fölmenti.

3. A pénztár az állandó számvizsgáló bizottság 
által megvizsgáltatván minden rendben találtatott, és 
e szerint a pénztár állása jelenben a következő: For
galmi bevétel: 1363 frt 47 kr: kiádás: 6y8 frt 40 kr; 
maradék : 665 frt 7 kr: ebből a -Czimbalomhangokra" 
tartozik: 47 fit 90 kr: a pénztári készlet tehát: 617 frt 
17 kr: mivel pedig a társulat tőkéje 776 frt, lesz a pénz
tár tartozása az alapnak 158 frt S3 kr.

ezen tanintézet is nov. 12-tól i88i< január 3-ig szünetelt; 
ó. .-V. tárgysorozat kimerítve lévén jegyzőkönyv hi- hogy az ifjúság által a „Nr. 1.“ czirnü vendéglő nagy 

telesitésére Nagy 1. kanonok ur, Straubert Ö. és termében tartott hangverseny igen jól sikerült s 07 frt 
Barabás G. vál. tagok kéretnek föl. 3 krt eredményezett, hogy a tanodái szerelvények szé

pen szaporodtak.
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Ösztöndíjas tanuló volt 8. Érettségi vizsgálatra je

lentkezett 8 tanuló, szóbeli vizsgát tett 7 és egy 
gántanuló.

Beiratkozott 168 s pedig r. kath. 116, gör. kath. 
I, gör. kel. 8, ágostai 12, helvét 24, unitárius 2, mózcs 
vallásu 5. Magyarul mindnyájan beszéltek. Legtöbb 
volt helybeli t. i. 62, azután háromszékmegyei 44, csik- 
megyei 14. brassómegyei 14, a többi Szeben-, Kolozs-, 
Nagy-Kükül lő-, Fogaras-, Pest , Udvarhely-, Vas-, He
ves-, Abauj-, Arad-, Alsófehér-. Szabolcs-, Kis-Kükül- 
lő-megye, Gácsország. Román királyság, Alsóausztria, 
Stajerhon és Csehország között oszlik meg'. Igen fel
tűnő, hogy az első osztályban 11 éves 12 tanuló, 12 
éves g tanuló, 13 éves 8 tanuló volt és a második osz
tályban 14. 15. 16, sőt 17 éves tanulók is szerepelnek 
(lásd ugyanezen értesítő 78. oldal g-ik s következő 
sorait.)

Irodalom.ma-

SULLAY.
Kivonatos ismertetés. 

II. Rész.
(Vége.*)

Iga z-e, hogy a római pápa tévm 
scge megváltoztatta az állam eddigi állás
pontját az egyház irányába, n 'i

X.A pápák államveszélyes cseleke
detei. — E pont első felében szerzőnk a mint láttuk 
szoros

entes-

következetességgel bevitatta, hogy a pápák 
szellemi fölénye, melyet ők a középkorban inkább a 
nepek bizalma folytán az egyes országok és fejedelmek 
fölött gyakoro'tak korántsem szolgált az állim tekinté
lyének és fönségének csorbítására, mint .inkább annak 
és a közjóiét előmozdítására. — Ugyanezen pont máso
dik felében pedig nem

ama

kevesebb erélylyel és begyőző 
érvekkel kimutatni törekszik azon állítás alaptalansá
gát, mintha a pápák ezen hatalommal visszaéltek, és 
az oly önkényüleg alkalmazott kiközöttitéssel az állam 
fuggentlenségét. szabadságát, fönségi jogait stb. veszé
lyeztették volna.

Az is említésre méltó, hogy az V. osztályból föl
felé nagyon helyesen 10 frt tandijt vesz s ezen kivül 
az értesítő költségeinek fedezésére minden tanuló 50 
krt és a könyvtárra 25 krt fizet.

Hogy mily humbugot űznek ugyanis mai napság 
a modern kulturharcz férfiai amaz egyházi fenyíték 
hánytorgatásával, melynek neve kiközösítés, kitűnik 
onnan, ha a történelem világánál annak eredetét és 
mibenlétét szorosabb figyelemre veszszük. — Minden 
bírónak, hogy működése ne váljék haszontalanná, hi
vatala nevetségessé szűkségkép oly kiható és felada
tával arányos hatalommal kell felruházva lennie, mely- 
lyel Ítéleteinek hatályt és érvényt szerezni, ezeknek 
tényleges végrehajtását legalább viszonlagosan biztosí
tani képes. És sokkal okosabb, sokkal felvilágosodot- 
tabb, sokkal praktikusabb volt az a sötét középkor, 
hogysem be ne látta volna, miszerint ha minden bíró
nak, úgy Európa nemzetközi legfőbb birájának kivá
lóan szükséges ama jog és hatalom, melylyel azokat, 
kik az ő törvényes Ítéleteinek ellenszegülnek, hatályo
san remlreutasitani, a zsarnokokat megfékezni, a rend
bontókat megfenyíteni, s minden politikai bűnt megto
rolni képes legyen. De viszont elég óvatos is volt gon- 
doskadni arról, hogy a pápák ezen rajok ruházott Jeg- 
fóbb hatalommal vissza ne élhessenek, midőn nem 
bocsátott rendelkezésükre földi, anyagi hatalmat, ha
nem egyedül a Krisztus Urunktól rájok raházott kötő- 
és oldó főhatalmukra utalta őket, föatartván magának 
azt a jogot, hogy az ilyen egyházi büntetések polgári 
következményeit saját felségének hatalmával megha
tározhassa.

— Nyilvános köszönet, a kézdi-vásárhelyi 
Oltáregylet szives volt a szegénységgel küzdő s rom- 
ladozó kézdi-martonosi templomot egy csinos kehely- 
lyel, nemkülönben a bereczki anya-templomot egy 
ünnepies fehér casulával megajándé
kozni, mely nagylelkű adományaiért sietek a nyíl 
vánosság terén, mindkét hitközség nevében forró s há
lás köszönetét mondani ; szivem mélyéből kívánván, 
hogy az Égnek termékenyitő áldása szálljon az oly ma
gasztosan működő egyletre, annak angyali lelkű elnö
kére báró Szentkereseti Stefanie ő méltóságára, érde
mes igazgatójára és fáradhatlan főjegyzőjére. Virágoz
zék az általuk annyi fáradsággal létrehozott egylet az 
idők hosszú során át Istennek dicsőségére s a szegény- 
templomok boldogitására. Isten fizesse meg! Jótettek
ről lévén szó, el nem hallgathatom azon örvendetes je
lenséget, melynélfogva többen a bereczki hivek közül 
követve szivüknek nemes buzgalmát két díszes és bár
melyik templomnak ékességére válló lobogóval járul
tak templomunknak díszítésére, a főérdeme minden
esetre ezek létrehozásában lelkes plébánusunké és két 
buzgó, vallásos családé.

Én midőn nyilvánosan megköszönöm e szép áldo
zatkészséget, azon hő óhajomnak adok kifejezést, hogy 
az Ur, kinek dicsőségéért áldoztak és fárad"ak legyen 
bőséges megjutalmazójok.

Bereczk, 1881. julius 31.
Ily polgári következményeket maga után vonó 

egyházi büntetés kétféle volt alkalmazásban, a-nyilvá
nos vezeklés, de főkép a kiközösítés, melynél fogva 
a kiközösített nemcsak az egyház minden javaiból s 
nem csupán a politikai közhivatalokból záratott ki

Tamás Dávid,
káplán-tanító.

*) Lásd a „Küzin.c f. c. 2$. számát.



264

nem szól, hanem határozottan azt tanítja, hogy a ró
mai pápa csupán csak „azt a tévmentességet bírja,, 
melylyel az isteni Megváltó az ő Anyaszentegyházát 
ahit és erkölcs dologainak meghatároz 
zásában felruházta.“ És hogy az ujabbkori pápák 
szóval és tettel ezen határozat értelmében jártak el, 
kiviláglik egy VII. és IX. Fiúsnak idevágó nyilatkoza
taiból, melyekben ünnepélyesen kimondották, hogy az 
egyházi fenyíték nem vonja maga után a középkorban 
szokásossá vált polgári következményeket, s hogy a 
világiaknál nem fog járni hivatal vesztéssel.

Azt hiszszük, hogy már e rövid és száraz voná« 
sokból is meggyőződhetett a kegyes olvasó, miszerint 
tudós szerzőnk feladatát-, vagyis annak kimutatását, 
ha „igaz-e, hogy a római pápa tévmentessége zsarnok
ság, és hogy az megváltosztatta az állam eddigi állás
pontját az egyház irányában ?" derekasan megoldotta. 
Mi csak halvány vázát adhattuk azon életbeli alkotás
nak melylyel Sullay magyar kath. irodalmunkat gaz
dagította. Azonban törekedtünk a szerző eszmemene
tét hiven követni, s igy nagyszerű müvének, habár 
halvány, de hü visszatükrözöi lenni. Es midőn a leg
őszintébb hálával eltelve forró köszönetét szavazunk

hanem egyszersmind minden egyházi, polgári és társa
dalmi jogaitól is megfosztotta. Ezen szigorú törvény, 
melv a makacsul megátalkodott bűnösöket minden kü
lönbség nélkül sújtotta kezdeményezését nem annyira 
a római pápáknak, mint inkább az isteni igazság és a 
lelkek üdvössége mellett lelkesülő korszellemnek, s 
ezen korszellem erkölcsi elvei mellett buzgólkodó nagy 
Constantinnak és utódainak köszöni. Így találta a nép- 
vándorlás fergete a nyugat római birodalmat. Az uj 
császárok, királyok, fejedelmek, kik a népvándorlás 
után Európában osztoztak, sok tekintetből, de legin
kább saját fölségi tekintélyek és hatalmuk, valamint 
az erkölcsi rend. béke és jólét biztosítása czéljából, 
mohón ragadtak meg minden alkalmat, hogy az egyház 
fenvitő törvényeinek hatályát a polgári életre kiter- 
jeszszék és szigorú állami büntetésekkel szentesítsék.

Ezen egyház és állam által szentesített törvény 
alól aztán a fejedelmek sem képeztek kivételt. És an
nál kevésbbé vádolhatják elleneink ez okból zsarnok* 
Sággal az akkori római pápákat, mert midőn az eskü
szegő fejedelmeket kiközösítették és ezen kiközösítés 
polgári következménye gyanánt az alattvalókat a nem
zetet kötelező hüségi eskü erejének kötelező volta alól 
föloldották, nem tettek egyebet, hanem legfőbb bírói, 
kötelességökhöz hiven, részrehajlatlanul, személyválo
gatást nem ismerő lelkiismerettel azt a tényt állapítot
ták meg törvényes alakban, hogy a fejedelem esküjét 
megszegte, hogy tehát alattvalóit önmaga oldotta föl a 
viszonos, a hüségi eskü alól.

Hogy pedig a pápák ezen hatalommal valaha visz- 
szaéitek, valamely fejedelmet igazságtalauul. önkényüen 
önzésből bosszuállásból, előleges intések, kérések, óvá
sok nélkül kiközösítettek volna, azt a történetből kimu
tatni nem lehet.

Ida tehát a középkori pápáknak emlitett nemzet
közi legfőbb birói hatalmak egészen jogos, egészen tör
vényes volt, és ők ezen rájok ruházott hatalommal soha 
annak még legszigorúbb alkalmazásban is, vissza nem
eitek, s ha továbbá ezen hatalom gyakorlásával a tár
sadalmi rendet, az állam békéjét, szabadságát, függet
lenségét, tekintélyét nemcsak nem veszélyeztették, de 
ezen birói hatalom részrehajlatlan gyakorlásával azt 
minden megtámadás ellen biztosították : úgy egészen 
alaptalan elleneink ama folytonos lármája, hogy a kö
zépkori pápák népek és fejedelmeken jogtalan és zsar
nok hatelmat gyakoroltak, és hogy a vatikáni zsinat a 
pápai tévmentesség dogmájának kimondásával ezen 
zsarnokságot szentesítette, s ez által az egyház
nak az állam iránti viszonyát lényegesen megváltoz
tatta, amenynyiben a jelen pápáknak is utat nyi
tott, hogy tévmentességök erejénél fogva ép oly 
állást foglaljanak el az államok iránt, mint elődeik. 
Alaptalan pedig ezen vád annál is inkább, mert a 
tévmentességi dogma semminemű politikai hatalomról

a derék szerzőnek nyugalmat nem ismerő oly sikeres
munkásságáért, örömmel és igaz lélekkel engedünk a 
mü végén olvasható ama fölhívásnak, hogy könyörgé
sünk legyen ő érette is, hogy ige adassák neki szája 
megnyitásakor, hogy tovább is bátorsággal hirdesse a 
csalhatatlan igazság elévülhetlen igéit.

Oriens.

A napi események köréből
— Vilmos Főherczeg ő Fensége igen kedvesen 

fogadta a füpásztor urunk Dr. F ogarasy Mihály ö 
Xagyméltóságánál tett látogatása alkalmával a pap
ság és tanárok részéről Mélt. Lönhart Ferencz segéd« 
püspök ur vezetése mellett nyilvánított üdvözletét s a 
kíséretéből visszatérő Kinderman helybeli várparancs
nokot megb;zta, hogy ezért fejezze ki az ő meleg kö
szönetét, mita parancsnok ur aug. n-én a segédpüs 
pök ur ő Méltóságánál személyesen ki is fejezett.

Az irodalmi társulat pénztárába fizettek. Csiszér 
János rend. és pártig. i88i-re 7 frt. Bálinth Gergely 
előf. i881-re 2 frt. Tódor István rtg. 1881-re 2 frt. Ko
vács L. Barnabás, elf. 1881-re 2 frt. Filimon János, 
elf. 1881-re 2 frt. Jánosi Desző, elf. 1881-re 2 frt.

— Halálozás. Sebők László felső-gyöngyösi plé
bános és középpatai alesperes, a kitűnő pap és népiró, 
az „Egri Népújság“ jeles tollú „Notarus" a f. é. julius 
20-án életének 41-ik évében az Urban elhunyt. Az örök 
világot ság fényeskedjék neki!
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